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ABSTRACT

Sari, A.P. 2026. Code-Mixing Used In Bicara Cinta On Paraswara YouTube
Channel. Thesis, English Education Study Program, Sarjana Degree (S1),
Faculty of Teacher Training and Education of Universitas Muhammadiyah
Palembang. Advisor (1) Masagus Sulaiman, S.Pd., M.Pd. (2) Dr. Finza Larasati,
M.Pd,

This study investigates the types of code-mixing used by Cinta Laura and
Natasha Wilona in the Bicara Cinta video entitled “Belajar Bekerja Lebih
Keras Saat Gak Punya Privilege” on the Paraswara YouTube Channel. This
research was conducted by a descriptive qualitative method. The primary
data were obtained from the utterances produced by both speakers, while
supporting information was collected from relevant books, journals, and
previous studies. The data were collected through documentation by
watching and listening to the video repeatedly, transcribing utterances
containing code-mixing, identifying relevant data, and classifying according to
their types. The analysis was based on Hoffman's theory, which classifies
code-mixing into three types: intra-sentential code-mixing, intra-lexical code-
mixing, and code-mixing involving a change of pronunciation. The findings
revealed 59 utterances containing code-mixing. Among these data, 52
utterances were categorized as intra-sentential code-mixing, while 7
utterances were classified as intra-lexical code-mixing. No data involved a
change of pronunciation. Intra-sentential code-mixing was the dominant type,
reflecting bilingual communication.

Keywords: Bilingualism, Code-Mixing, Intra-Lexical, Intra-Sentential, YouTube
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CHAPTERI
INTRODUCTION

This chapter presents of background of the study, formulation of
the problem, objective of the study, and significance of the study.
A. Background of the Study

Language is part of human life that reflects thought, identity, and
culture. According to Nadira & Ilhamsyah (2024) it continuously evolves
due to social, technological, and culture changes, especially through
globalization and digital communication. This phenomenon shows that
language is dynamic and always adapting to human needs. Without
language, people cannot communication with other people. If there is no
language, there is nothing to say. Therefore language is a mirror of the
mind, because through language we can understand what is in the brain of
a human being Butarbutar, Sinurat, & Purba (2020). Language is used as a
communication tool to express human thoughts and feelings Apriyanto,
(2020). From the definitions above, it can be concluded that language is a
tool used by people to form a good communication, whether written or
oral.

Indonesia has a diversity of languages. The mother tongue is
different in each region, and Indonesian is a unifying language. Refers to
the Language Agency of the Ministy of Education and Culture of the
Republic of Indonesia (2023), Indonesia is recorded to have 718 actively
used language by its entire population. This make Indonesia the second
country with the most languages in the world. Indonesian commonly use
at least two languages in their everyday communication. Futhermore, it is
generally recognized that most Indonesian communities acquire
proficiency in three languages throughout their lives: their regional or
ancestral language, the national language which is Bahasa Indonesia, and a
foreign language, which Indonesian may use either actively or passively.
All of this demonstrates that Indonesia is a bilingual or multiethnic society.

According to Holmes & Wilson (2022) a study of the relationship

between language and society is known as sociolinguistics. Sociolinguistics



is the study of everyday lives - how people use language works in our
casual coversations and the media we are exposed to Naibabo (2020). It
means, language and society encourages someone to communicate
differently in various social situations in terms of bilingualism.

As reported Breadsmore (1993) as cited in Fadil and Andriani
(2021) defined, bilingualism is the speaker’s use of two languages in
conversation with others. According Nocus (2024) bilingualism in children
mutual context involves the use of two languages alternately, depending
on social domains such as family, school, and play environments. The
existence of bilingualism results in a mixture of languages in their use in
society, one of them is code-mixing. Based on Nisak, Ariani, & Nadhiro
(2025) code-mixing is a phenomenon in which a bilingual or multilingual
speaker unconsciously combines elements of one language into another
without the speaker realizing it, as their brain automatically draws from
both language systems they have mastered to convey their message as
efficiently as possible. The phenomenon of code-mixing is not only found
in the public but also widely found in the education sector. Although, in the
English class was expected to use English as the main language of
instruction, but there were still many English classes that combine English
with Indonesian.

Code-mixing refers to transition from one language to another
within the same speech, oral, or written text. The employment of two
different languages in a phrase without changing the topic is known as
“Code-Mixing” Putri (2021). Based on Purwananti & Nandiya (2025) found
that in explaining material in the classroom, the lecturer used both English
and Indonesian mixed together because this combination helped students
understand the material more easily. The lecturer found ways to make the
classroom atmosphere lively without burdening students with full English.
Basically, code-mixing is a natural part of second language use. It helped
people express their ideas more easily when they encounter difficulties in

finding the appropriate words or expression in English.



Generally, code-mixing is a common occurrence in bilingual or
multilingual environments D. Handayani & Sanjaya (2021). It refers to
when a person speaks in multiple languages simultaneously and changes
the language of their utterance to another language within the same
utterance, such as code-mixing between Indonesian and English. Code-
mixing is also commonly caused by limited vocabulary. Daud (2024)
highlights that cognitive benefits of speaking multiple languages reveals
compelling evidence that bilingualism and multilingualism significantly
enchance various cognitive functions, one of the most profound
conclusions is that bilingual individuals exhibit superior cognitive
flexibililty (managing multiple language systems).

Additionally, code-mixing is also found in social media. Code-
mixing is not used just in direct speech, but also in indirect
communication, such as Instagram, Facebook, Twitter, YouTube and so on.
People may mix languages directly or indirectly. According to Haneystiy
(2021), in this modern era, many of people have and use social media. By
having social media, people can easily get the information. Social media
can be used by people to share and express the opinion, idea, minds about
their daily activity or daily life.

YouTube plays a significant role as a social media platform that
facilitates interaction and the expression of new identities. By using
YouTube, people can get many impacts, can share and upload many kinds
of video, and can create their private channel. YouTube users can express
their social and personal identities through widely produced and
consumed video content, shaping intense processes of self-recognition and
social acknowledgment Balleys, Millerand, Thoer, & Duque (2020).

Many videos uploaded on YouTube by some famous people
contain valuable information to be learned with various topics. Cinta
Laura is one of the most renowned public figures and active content
creator as a host on YouTube. Paraswara is a famous YouTube Channel in
Indonesia hosted by Cinta Laura. Paraswara channel has now reached

around 349,000+ subscribers. Paraswara is also a digital platform that



combines education and entertainment with the aim of opening up insight
and gaining useful conversations. In the Parasawara channel one of the
segment is “Bicara Cinta”, in that segment Cinta Laura shares a wealth of
information on various topics with the guest star, making it a worth while
watch. Cinta Laura herself also as an entertainer + entrepreneur +
educated public figure, she is also a bilingual person. Cinta Laura
commonly speak Indonesian as the national language while also using
English language.

In this study, the researcher conducted a research about code-
mixing found in Paraswara YouTube channel on segment Bicara Cinta
entitled “Belajar Bekerja Lebih Keras Saat Gak Punya Privilege” with
Natasha Wilona as a guest. The researcher finds the interesting things in
Bicara Cinta On Paraswara YouTube Channel. According to preliminary
research, Cinta Laura uses code-mixing to help the viewers gain language
knowledge such as knowing how to correctly pronounce English words
and understanding the meaning of communication obtained by mixing
languages. In the context of EFL learning, benefits of code-mixing facilitate
comprehension and enhance vocabulary acquisition. The using of code-
mixing also can develop their confidence in using English without feeling
pressured to communicate. From the explanation stated above, the
researcher is interested in conducting a research under the title “Code

Mixing Used In Bicara Cinta On Paraswara YouTube Channel”.

B. Formulation of the Problem
The researcher formulated the problem into the following
question “What kinds of code-mixing used in Bicara Cinta On Paraswara

YouTube Channel?”

C. Objective of the Study
In this research, the researcher figured out the objective of the
study was to find out the kinds of code-mixing used in Bicara Cinta On

Paraswara YouTube Channel based on Hoffman theory.



D. Significance of the Study

1.

For The Researcher Herself

To get a deeper understanding of code-mixing especially in Bicara
Cinta On Paraswara YouTube Channel.

For The Readers

The readers get more knowledge and understand about code-
mixing. By YouTube the readers can improve their ability in
English through social media.

For Other Researchers

The result of this research can give reference and motivation if
they want to conduct the researcher about code-mixing. This
research can give an idea for other researchers to do the research

about code-mixing in another way.
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